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Role of Interfaith dialogue for global Harmony  

in the light of the Prophetic Teachings 

  *ڈا� � �ا�ر �رى  
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  *�رى �

ABSTRACT 
 

During these troubled times fallacious notions are being 
deliberately and repeatedly spread throughout the world by many 
biased, ill-informed and even  mischievous persons regarding Islam and 
Holy Prophet Mohammad(SAW).Those  writers have tried  to damage 
the graceful  and towering  personality of Mohammad(SAW) in the 
eyes of the world. Thus, Islam is under the pressure of media, 
politicians, and even   financial world donor institutions. The result of 
all this propaganda is that Muslims are considered a threat to Western 
way of life. Muslims are portrayed as fanatics, fundamentalists and 
terrorists. 

This article presents the Islamic view about interfaith dialogue 
especially in the light of the Quranic verses and Hadith of Prophet 
(SAW). Certain events from the life of the Prophet (SAW) have also 
been quoted when the Prophet Muhammad (SAW) held interfaith 
dialogue with the rulers, envoys and other factions. These incidents 
include different strategies of the prophet (SAW) calling DAWA and 
preaching for interfaith dialogue. At the same time Prophet (SAW) 
presented Islam as a religion of harmony and peace.  
 
Key words: Dialogue, Interfaith, Harmony, Universal, Introduction of 
the Religions.  
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 � � ا�ل � �� �۔ � � �ا   � � ‘‘ �ر’’ر �� � � �� � �ار

�ار � � �ا ) ١( ﴾ظَنَّ انَْ لَّنْ يحَُّوْرَ  هَ انِّ ﴿  ۔�۔ � � � ر�ع �� � �۔ ار�د �رى  � 

� � ا�ل ��   Dialogue ا��ى � اس � � �ت � �ر �ر د�ا�۔ ) ٢("الکلام ةمراجع"

    �۔ 

   �۔  �ن �  �� � � �� ��ا�� � �� ا� 

"الحوار مع اتباع الأديان الأخرى صحة هذا الدين وأنه ناسخ لكل الأديان السابقة 

ومحاسن الإسلام العظيمة وبيان ما هم عليه من الباطل  وايضاح صحة نبوة محمد 

" يحةالصح ةورد الباطل بالادل االلهإلى  ةالدعو المنحرف

� صلى الله عليه وسلم اس د� (ا�م) � � �� اور � �� � ا�م �� اد�ن � �خ �� � اور � 

�ت � در� �� اور ا�م � � ��ں �ن �� اور ا� � �� � وہ �� اور �ف د� � 

  � �� �� �۔ � ان ا�ر � �رے � د� �ا� � �و�روں

  )�٤ ��ت �ن � �۔(�� � �� ��� �ء �   

 

  ١      )Interfaith Conference (I.F.C    

   )٥(۔ � د� � � � � � � �ا� � �� �� � آ�ز � �                              

  ٢      )The National Conference of Community and Justice(J   NCC    

  )٦(۔ ء � �� ���١٩٢٧                                    

  ٣      )Inter Faith Habitat    (I.F.H      )٧(  

               ٤      )Inter Religious Council   (I.R.L  ا� ���ڈان � � ا� ) ٨( 
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 اس � �وہ د� � د� �ں � � ا�ا� �� ا�د � � � � � �م � �۔ 

 

�� � ا�ا� � ا� � اور � ا�ح � � ا� �� اور ا�اض � �ا�   

�۔ ��دہ �رت �ل � �� � ا�� � ا�اء ��ں � �ف  � � ا�م � �

� � �� اور � � اس � ا�اف و �� اور � ا�� �� � �ر �ا � � د� � �ا� 

 �� � در�ن را� � � � � �� � � � ان � آ�ز �� �� � � � �

  �، � �ا�ات �� � � �� � �� � � � �ن � �� �� �۔

� ا�س � �م � � � اس و� � �� � �ا� � � ا�� ادارے �� � وہ   

ن � ��� اور �ن �� �  � �ر� � � �� ر�� � �� � �۔ اور � ان � اد� و �ا�

اس � ا�اض �� �� �۔ اور �� � �اد ان � �ں ان �� �� � �د� �ل � �� 

�۔ � � �� �ں � �� �� د�وى �� �� �� � � � �� � ��� �دى 

 �۔�ر �اد�ن � �م � � دا� 

 �� � آ�ز � �رے � �� �� � �ا�� ر�از �۔  

� �م � اس � آ�ز حیيالتقارب الاسلامی المس� د�� � اس � ا�اء �� �۔ ’’  

ر� اور �   يحيالمس يالحوار الاسلام �ا � اس � �� اور ��� � ا�ر �� �� اس � �م 

ر� اور � ���   براهيميةحوار الأديان يا حوار الأديان الإ � � د�� �� اس � �م �

 اور ���� � �ف د�ت د� �� اس � �م � �� و� �ا �� �� اس � �م 

 )٩۔(‘‘ر� � � �و، ��ى اور �م و� � اس � دا� � � حوارالحضارات

اس � � � � �ر (ا� �� � � ا� ��) وہ ��ں � �� اور �� �   

د� �۔ آ� وہ ��، �، �ى، ا�دى اور ا�� � �� � �� ر� � � و� � � ان 

ز �۔ ا� � �� �ى � � د� و �� �ت �� � د�ت دے ر� � آ� اس � � را
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�ر ��ہ � � � اس � � � ا�� � �۔ � � � �� � ��ں � �� 

 �ت � �� � �ورت �س ��۔  اس � دو �دى ا�� �۔

i  : 

 ��ل �رى و �رى � � � � � � ا�م � دا� �� � اور � � ٩�١١  

��� ا�۔ � � �� � � ��ن � �۔ �� ا�ں � �ار اور �� � ا��  �۔ ��

 �۔  ا�د � اور � �� �� � �� � � �ا� � �� � ا�ف � وہ � اور �ر��

� � �� �از � �۔�� ا�ں � ا�م � �م اد�ن ا� � �ف � �۔ �ا �� �

قُلْ ياَ أهَْلَ الْكِتَابِ لمَِ ﴿:�� � ��� � ��ر �� � �۔ اس � ا� �� � ��� 

غُونَـهَا عِوَجًا وَأنَتُمْ شُهَدَاء وَمَا اللّهُ بغَِافِ  ونَ عَن سَبِيلِ اللّهِ مَنْ آمَنَ تَـبـْ  ﴾ لٍ عَمَّا تَـعْمَلُونَ تَصُدُّ

)١�(  � � ���   � ����� � ��� � �� ����� �؟ ������ ٰ��  ��� � � � �  ��� ��� 
�

���

� �� � ���� ���� ٰ��  ���  � ���
�
   ۔�� � ��� � ��� �

ii   

�ا �م ر� �۔ � و� � � ا�� ��ں � �� �� � � �� � ا�   

��� � ا� �رآ� اور � �ر� �ارد� �۔ اس � � � ا�ں �  ��
�
�
�
� � �� � �� ��

�ا� ا�� � ��ں � �� �� � � � � ادارے �� � �۔ ا� �� � ��� : 

 )١١( ﴾نكَ الْيـَهُودُ وَلاَ النَّصَارَى حَتىَّ تَـتَّبِعَ مِلَّتـَهُمْ قُلْ إِنَّ هُدَى اللّهِ هُوَ الهْدَُى وَلَن تَـرْضَى عَ  ﴿

 �� را� � �ں � � � � آ� ان � �� � �� � �  آ� � �دى اور �رى�

 ر ا�� � � اس � �وہ � � ۔�� آ� � د� � ا� � �ا� � �ا� �

i  :��� � �� � �� � �� د� � 

ii  ا�� �� � ا� � �� ��۔ 

iii  ں � ا�دى و �� �� � �� ��۔�� 
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i�  ا�� �� � ا� �� و �ن را� ��۔ 

  ��ں � ا�� � �� ��۔  �

اس � �� � � � د� ا�م � �ف �� � د�ت د� � � اس � �ف   

ا�ر� �۔ �� و � � � �ر �� د�� �� � � ا�م � �� � ��ع �دى ا� 

� � ا�� � ا�م � ا� ا�  � �� �۔ �آن �� � � �رے ��ت � ��ہ �

��ں � �� �� �۔ �ل � �ر � �ت �ح � ا�م � ا� �م � �� �� �ں �ن 

  �ا �۔

 �رى �� �:  ا إِن كُنتَ مِنَ قاَلُواْ ياَ نوُحُ قَدْ جَادَلْتـَنَا فأََكْثَـرْتَ جِدَالنََا فأَْتنَِا بمِاَ تعَِدُنَ  ﴿ار�د

  )١٢( ﴾الصَّادِقِينَ 

�م � ��ں �) � اے �ح� � � � � � � � اور �� � � �  ا� � � � � � (

 د� ر� � و� �رے �س � آ ا� � �ں � � ۔

 ۔ � ا�م � ا� �م � �� �� � �رے � ار�د ���ت ا�ا  

 وَحَآجَّهُ قَـوْمُهُ قَالَ أتحََُاجُّونيِّ فيِ اللّهِ وَقَدْ هَدَانِ وَلاَ أخََافُ مَا تُشْركُِونَ بهِِ إِلاَّ أنَ يَشَاء رَبيِّ  ﴿

 ����  )١٣( ﴾ شَيْئًا وَسِعَ رَبيِّ كُلَّ شَيْءٍ عِلْمًا أفََلاَ تَـتَذكََّرُونَ  ��
�
�� � � �� � 

�
��� � 

�
���  ������

 � �  ��� ٓ�   ��� � �� � � ��� � ��� � �� � � � � �� � ��� � � ��� ����

 ��� ��� ��  ��
�
����

�
� � �  �� �� �� ���� �  ٰ��    ���  � � � ���� 

�
��� �  ������  �  ��� ��

�
�� �

���� �� �، � � � � �� � ��۔ ��
�
 � � ��� � ���� � � ����������  

 )١٤ (�� � ا�م � ��ن � �� �� �� �آن � � �ں � ��ر �۔ �ت

اور � � � �� � � � ا� �ر� و �� � ��ں � �� �� �د �آن �� �   

  �۔ � � د� ا�م � اس � ا� ا�� �� �۔
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كَةِ اِذْ قَالَ ربَُّكَ للِْمَلٰ وَ  ﴿ ۔ار�د �رى �� � إِنيِّ جَاعِلٌ فيِ الأَرْضِ خَلِيفَةً قَالُواْ أَتجَْعَلُ فِيهَا مَن  ى�

مَاء وَنحَْنُ نسَُبِّحُ بحَِمْدِكَ وَنُـقَدِّسُ لَكَ قَالَ إِنيِّ أعَْلَمُ مَا لاَ تَـعْلَمُونَ  ������   ﴾ يُـفْسِدُ فِيهَا وَيَسْفِكُ الدِّ

���� �  ���� ��  ��� �����
�
��� � �� ����� �� � � ��

�
� � � � �  �  ��� � � �

 �� 
�

�� ����� � ������ � �� � �� 
�

�� ������  �� ��� � ��
�
� � � ��

�
�� ��� �� � �

���، � � �� �� � � ��۔    ����� �۔ ��� ��ٰ � �����

� � �� �د � � � ا� �� � �ف د�ت د��، � � � �ن �� �� � ا�ا�     

  اور �� � رد �� �۔

 )١٦(  ﴾ وَمَنْ أحَْسَنُ قَـوْلاً ممَِّّن دَعَا إِلىَ اللَّهِ وَعَمِلَ صَالحًِا وَقَالَ إِنَّنيِ مِنَ الْمُسْلِمِينَ  ﴿� ار�د �رى ��  

 � ��
�
� � ���  ������ � � � � ������  �� �� �� �

�
� ������  ��� � �� � ��� � � 

�
�� ����� 

�
���� � ��� �����

  ��� � � ��۔

۔�� د�وى ا�ر � �� (��) � �ا�ات � �م د� � � � اور � ا�ر �� �� � ١

ہ اور د�وى ��ت � ا�م و�ہ � � �۔ ان ا�ر � اد�ن، �� �� � � � � و ��

 �� ، �دات اور �� � �� د� � �� دور �� � � ا� �� �� � �م دے � �۔

 �� ��۔ ۔د� ا�ر � ��، � �� (��، ا�ن اور � (دو�رہ ز�ہ � ا�) و�ہ) �٢

  اس � � � د� ا�ر � � اد�ن � �ف �� �۔

 اس �رے � � �� � � �ن �� � :  

ان دو�ں �ں � �� ا�ف �� درا� �� � ��ع � ا�اف �� � ’’  

ات � �ل �ا� �� � اور �� �ادف �۔ اس � �ن � � � �� � و � � د� �ا�

�� � د�وى و �� ��ت ز� ��ع �� � � ان � � � �� �� �� �۔ اور 

د� ا�ر و ��ت ز� � �� �۔ �وہ از� ان ��ات � �ا� و اد�ن � �ف اس � 
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�� وا� �ت د� �� �۔ اس ا�ر � � � ان � � �� �� � � ان � �� 

�دہ ���ت اد�ن � � �� �۔ �� ان �� � د� �� �� ا�ر � �د� �ل 

 )١٧۔(‘‘�� � � وہ اس � �ار � ا�د�ن � �م �ں � د� �

�رع � � ا� �� � �� �� اور د� �ا� � �� �� �ر � ��ں   

 � �� � �۔

   

�رع � د�ت � �ان � �� ان ���ت � �د �� � � ��ں اور �   

  �۔�ں � در�ن � � � �� �، � � �

i   قُلْ ياَ أهَْلَ الْكِتَابِ  ﴿�� � �ف د�ت اور �� � ا�ل۔ ار�د �رى �� �۔

نَكُمْ ألاََّ نَـعْبُدَ إِلاَّ اللّهَ وَلاَ نُشْركَِ بهِِ شَيْئًا وَلاَ يَـتَّ  نـَنَا وَبَـيـْ خِذَ بَـعْضُنَا بَـعْضاً تَـعَالَوْاْ إِلىَ كَلَمَةٍ سَوَاء بَـيـْ

���  )١٨( ﴾مِّن دُونِ اللّهِ فإَِن تَـوَلَّوْاْ فَـقُولُواْ اشْهَدُواْ بأِنََّا مُسْلِمُونَ أرَْباَباً  ٓ�  ��� ��� � ��� �

 � � ��� � ٰ��  ��� � � �  ���������� � � � � �  �
�
�� ٓ� �� � 

�
���� � ��� �� ���� ��� ! ���

�� �   �� �� �� � � ���� � ��� � �� � 
�

���� � ������ �� ��� � �� ٓ� � �
�
�� � ٰ��   �

� 
�

�� � � ��� ���� � ���� � � � � � �
�
�� ��� ��� �  ��   ۔� ����

 ر� و ا�ء � ا�م � � � � � �۔ �م  

ii  د � ر�� � ا�ن �� اور د� ا�م � �ل �� � د�ت۔ ار�صلى الله عليه وسلم آ�ت

تـْرةٍَ مِّنَ الرُّسُلِ أنَ تَـقُولُواْ  ﴿ر�� � : ُ لَكُمْ عَلَى فَـ مَا  ياَ أهَْلَ الْكِتَابِ قَدْ جَاءكُمْ رَسُولنَُا يُـبـَينِّ

    )١٩( ﴾فَـقَدْ جَاءكُم بَشِيرٌ وَنذَِيرٌ وَاللّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  جَاءناَ مِن بَشِيرٍ وَلاَ نذَِيرٍ 

���  �� �۔ � ���� ��� ��� ��� ٓ� � � ��� �� ��� � �� ٓ� � ����� ���� � ���� ���� ��

 ������� ،���� � �� � ���� � ���� � �� ��� � 
�

���� � � ���� ���
�
� � ��� � 

�
�� �� �� �
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���  ������   �� ٓ� ����� �� ��� ٓ�  ������ ����� �� ��� � �  ���� � ،� � ��� �� ٓ� ����� �� � ���� �  ٰ��  

  ����� �۔

iii  ن � � � �ت � � �� �� � د�ت۔ ار�د �۔ �� اور ا� �� � ا�� � 

 ���  ��� )�٢( ﴾ياَ أهَْلَ الْكِتَابِ لاَ تَـغْلُواْ فيِ دِينِكُمْ وَلاَ تَـقُولُواْ عَلَى اللّهِ إِلاَّ الحَْقِّ  ﴿ ��� ���

� ������ � � ���) �
�
  ۔) ������ ��� � � � � � � �٢ � � � ��� ��

i�   ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ أوُتُواْ الْكِتَابَ  ﴿�آن �� � ا�ن �� � د�ت۔ �ل �رى �� �۔

قًا لِّمَا مَعَكُم  ��� � ���  )٢١( ﴾آمِنُواْ بمِاَ نَـزَّلْنَا مُصَدِّ ����� ��
�
���

�
� � � � �  ��� ��� �� � ��� 

�
�
�� 

�
���� � ��� � ����  ۔�� ����� � � ���� �

 �آن �� � د�ت � �ان � در� �� ا�� ا�ر � �۔  

 I       �� نَكُمْ  ﴿ :�اہ را� د�ت نـَنَا وَبَـيـْ   ﴾ قُلْ ياَ أهَْلَ الْكِتَابِ تَـعَالَوْاْ إِلىَ كَلَمَةٍ سَوَاء بَـيـْ

ii   � � ياَ بَنيِ إِسْرَائيِلَ اذكُْرُواْ نعِْمَتيَِ الَّتيِ أنَْـعَمْتُ عَلَيْكُمْ وَأنيَِّ فَضَّلْتُكُمْ  ﴿ �ر�:�دد�� و

����� ��� � � � � � ���� � ������ �   )٢٢( ﴾ عَلَى الْعَالَمِينَ  � � � ��� ��  ��� ������� ���

 � � ��� �� � ���� 
�

��� �
�
  ۔�

iii وَلَوْ أنََّـهُمْ أقََامُواْ التـَّوْرَاةَ وَالإِنجِيلَ وَمَا أنُزلَِ إِلَيهِم مِّن رَّ�ِِّمْ لأكَلُواْ  ﴿ :�� و �� � �ر�

 � � ���  ��ٰ   )٢٣( ﴾مِن فَـوْقِهِمْ وَمِن تحَْتِ أرَْجُلِهِم  ��
�
�� � 

�
��� ������ ���  �� 

�
��� ��� �� � ��� ������

� ���� ��
�
����� � � ������ � ����� ��� �� � �  ��� ���� � ���� � 

�
��� � � ��� ����� ��

�
���

�
� � �� 

 �� ������ ����  ۔�

i�   ر�� �   رد  اور  ﴾ ياَ أهَْلَ الْكِتَابِ لمَِ تَكْفُرُونَ بِآياَتِ اللّهِ وَأنَتُمْ تَشْهَدُونَ  ﴿:ا�ر

)٢٤(  � �� �� �������� � �   � �� � � ��� �۔��� ��� ���
�

���� �� ٓ� � ��� ����� � �   
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 � �� � � در� �� و�� � ا�ل � �۔صلى الله عليه وسلم آ�ت  

 دو�ے �ا� � ��، �زاروں اور ان � �وں � �� � ��۔  ۔١  

اور ر�وں �  ۔د� �ا� � �ا�ں٣  ۔دار ا�م � آ� � د�ت۔٢  

 �ف � و �� ��۔

 ۔�د و �وات � دوران د�ت د�۔٥    ۔و�د � �ل ��۔٤  

 ۔�آن �� � �وت � � ا� �� ۔٧  ۔� و ر� � �� � و�� ��۔٦  

   ۔

 �� � � � دو ا�ر � � � ر� �۔و�رع � � 

     � � د� و ��ن � �� ��۔۔١

 )٢٦( ﴾كَ أدع الِی سبيل رب﴿۔� �ل �� � رو� وا� �ت �� �� � رد ��۔٢

   

فَمَنْ حَآجَّكَ فِيهِ مِن بَـعْدِ مَا  ﴿۔�� � � ا� دو�ے � � ��۔ ار�د �  

وَانَْـفُسَكُمْ وْاْ ندَْعُ أبَْـنَاءناَ وَأبَْـنَاءكُمْ وَنِسَاءناَ وَنِسَاءكُمْ وَأنَفُسَنَا وأنَفُسَكُمْ جَاءكَ مِنَ الْعِلْمِ فَـقُلْ تَـعَالَ 

هِ عَلَي الْكٰذِبِينَْ  � )٢٧( ﴾ثمَُّ نَـبْتَهِلْ فَـنَجْعَلْ لَّعْنَتَ اللّٰ ٓ� � � ��� ���� � �  ��� ٓ� � � � ���

�  ��� ٓ� � �� � ��� �  ��� ٓ� � � � �� � � ������  � �����
�
���� ��� ��� � � �

�
�� ٓ� � ��� 

 ��� ������  �� ��� ���� � ��� � � ،� �� � � ��� ��� ��� �� � � ������ � ����� ��� ���

  � ��� � � ��۔ 

 

  )٢٨ن �اء ت � د� ��۔ (ا� � � �� �رآ� � �ں � ان � � � اور ا�  

 )٢٩( ﴾فإَِن تَـوَلَّوْاْ فَـقُولُواْ اشْهَدُواْ بأِنََّا مُسْلِمُونَ  ﴿۔ار�د �رى �
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 ا�م �رى ا�� � ا� �� � ا� � �ار د� � ��ن �ى �۔  

 ) �٣( "همن أحسن إلیٰ عيال ق عند االلهم عيال فأحب الخلهالخلق کل"

�رى �� ا� � � � اور اس � �د� � � ��ہ �� وہ � � اس � � � �� � 

 �ے۔

ا�م ا�ن دو�، ا�ام ا��، �� روادارى ا� و �� � د� �۔ � ا� �   

�ى، �� ��ت، �� و � �وہ �ى � دور دورہ �۔ اس � � � �� � � و � 

� �� � � �� ��، ا�ال � �� ��ے � �م اور ا� �ى � �� � � � 

 ا�ا� �� � � �ورت آ� �س � �ر� �۔ ا� �� � � � �۔

 �ا� � � �� � ا� � ��� �:�� � � � �   

�ں اور ��ں � �ف �ا � ا�ن � �د � � �� � و � � آ�ز �� �� ’’  

اور آ� � ا�ن � �د � ا�� ر� �� �� �� اس �ح � ر� �� �� � � � �� 

� ر� وا� �د ا� دو�ے � �� � �� ڈال � � � �� �م ا�� � �ا� � �ا� 

 )٣١‘‘(اور � ا��ا� � � ا� �ل �� � � �م � � �� ��ت � � ��

� �� �ر� � �دى ا�ل ر� � دا� ا� � صلى الله عليه وسلم � ا�ہ ��ت آ�ت  

�ت �� و�ہ اس � وا� ‘ �ت �‘ � � �س � �ر وا�ت � � � ��  �ز

قُلْ ياَ أهَْلَ الْكِتَابِ تَـعَالَوْاْ إِلىَ   ﴿�ت �۔ � �آن �� � ��� �ى � � ا�ن ���۔ 

نَكُمْ  نـَنَا وَبَـيـْ  � د�ت �۔ � در ا� � �ہ �� ﴾كَلَمَةٍ سَوَاء بَـيـْ

‘ �ہ �‘ �ہ �‘ ا�ان‘ �ى� ’ � � رومصلى الله عليه وسلم � �� � � دا� ا�  

 )��٣٢ � اور ر��� �� � �م د�ت ا�م � � ��ت � �� ار�ل ���۔ (
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و�ر � ��دہ دور �� � � �م � � �۔ �� ا�ن � � � �ا� � �  

در�ن � آ� � � �� � ا� �ورت �۔ ا�ام �� � ا�م اور ��ں � در� �ر 

��د � � �� وہ وا� �ر� � � �� � ر� �رات � ا�ح � � و �ون �� � 

 �ں �� �� � ان � وا� �� �� � � � د� � � � �ا� � �� � دو �ف �

� � و� � � ڈا� �� ا��وى � �رى د� � دار ا��� �ار د� �۔ ا�ض � ا�ا� 

��� ا� �ہ �� اور د� �� ا�ار � ‘ ا�م و �‘ روادارى‘ �� و� آ�‘ �� ا�د

� � �ر� �� � � �۔ � د� � ا� � �ارہ �� � � �ورى � � ا�س � �

 � ��ت � �ر� �ا� � در�ن ��ں � � اور �� � � � ��۔

 ا   س �ا� اور �م � �� � �� ا� � �ا� اور �دم � � ا�ن ��ن �۔

 اور �ہ �۔ �� اس �دم اور �اوت � � �ا� �� � ��   �ى ا�د � و��ت �

�� و � آ� � �ان � � � �� �۔� در� � � ��� �ى � � �� � 

ء � � �ں ١٢٩١ء � ١�٩٥ �ف �د � � ��، �� اور � �� ا� دو�ے �

 �  �  �  �  �  �   ��ں ��  �   �ى  �ى  �ر��  �ح  اس  ر�۔  ��ر �  �

��ں � � د� � د�۔ � � � � �� � �م اور رو� �� � ��ں � � و�ں 

د� �۔ا�د، �دہ �� � � �م � �� � �ر� �  � �� � ا�� ز�� � ر� �

� �ى � �س � � � د� �۔ � �م � ا� ��ى � ز� � دو�ى �م � � و ا� 

�� �� � �� �۔�� � � �ت اور �� و ��� � �د � �و� د� � ا� 

 � ا�ر ( ��١٩٥ ��١٦٥ � �ف �� � �  � � �Colonialism � دور )� ��م �

�۔ا�رى ��ں � � ا� � �� � ا�� � � �� � � � � � � �دى ��� 

 د�  � � ز� �۔ رو�� اور�ى � �ر� � � �۔ ان ��ں � اس ا� � �� � 
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د� ��ں � ان � �� � ا�� � � وہ � �� � � وہ �� اور �� �� � ان � 

 � ر� اور �� � � ان � �� � � �ں و �ا �� ��۔

  "Islam at the Cross Roadsن �� �۔� � � " 

�ر� � اس و� � ا� ا�� �� �� � د� �ز � اس � �� � � � ’’  

�� � اور �� ا�س ر� � اور ا� �� � ا� �� � روح � �� � �� � 

 ،�
�
���

�
�

�  ا�� �� �� � � � � �� �۔ �ر� � �م اور �� آد� وہ �رى �

دار � � ا�ا�، �� � �م �� وا� � � د�� � �� وا� وہ ا� � �� �� �۔ وہ  ���

�� �دى �� � �� اور � �ہ � اس ز�� � �ض و �� اس � �ا � � � اس � ز�دہ 

�� � � � ا��ں � ا�  � ز�دہ آ�ن اور � را� اور آزاد اور � � ��۔ �ں �

ا� � � � � �ہ � � � اور ا�� �م � � ��ہ � اس � �د� �ر � �دى ��� 

   )٣٣(۔ ‘‘ �

 اس � وا� �� � ��دہ �ا� اور �دم � � � �� اور �� �ات �ر �� �۔

ا��ى � ) ��٣٤ � � � را�، �� اور �� � � �ہ � � �۔ (  

� � ا�ل �� �۔ � � � � ز�ن � ��� � � � � ا�ع،  Religion  اس � �

ف �ا� � ا�ح �ر ا�م � �� � � د�  )��٣٥ى، �ہ اور �دات � �م �۔ (

 � � ا� � � �م و � � �� � اور ا� ا�ى �� �ت �۔

   ۔ا�م را� ا�� د� � �م �ن �� �

 )٣٦( "يعةاد للشر ينقوالإ عةقال اعتبارا بالطاي ةن کالمليوالد يعة للشر يروالجزاء واستع عةالطا"
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�� �� � � �� � د� اور � �ادف �۔ د� � � ا�� اور �ا � � اس � ا

�� � اس � ا�� ان �ں � �� � � �� � ا�� اور اس � �� ا� �دن � 

 د� اور � � د� �زم �۔

صلى الله عليه وسلم د� ا� �� � �ر �دہ د�ر �ت � � آ�ت’’�� ��� � �د�:   

  ) ٣٧‘‘(�دہ �� � � �ل �� � د�ت د� � � �

  )�٣٨ل ا�م ا� � � د� � ا�� ا�ن ا�م اور � ا�م �� � �� �۔(

 )  �٣٩آن و �� � ا�م اور د� � ا�ح � �ر ��ت � ا�ل �� �۔ ( 

 ن � �۔�� و�ى � �� � �� �ں �  

�� ان �ل ��ت و �رات � �� � �م � � � � � � � �م ا�اد ’’  

ا�� ر� � � � �� اور وہ �� ��وں � اس �ح �ہ �� �ں � �ح �ت � 

 را�� �� �� �۔ �� �ع ا�� � � ا� ا�ى �  �ا� و ۔ ‘‘� �ت �� وہ

)٤�( 

 � �� �� � �� � � ا�� � �� �ن � �۔

 )� ��:Taylor .�.�اى � �(  

)٤١("Religion means the belief in s�iritual beings" 

 �� رو�� ��دات � ا�د � �م �۔

� ا� � � (  
�
  ) � ��: �James H. Lubeر �� �ت �و� ������

�� اس ا�س � �م � � � �س �� � اور ان د� �ات � و�د ا�ن � � و د�� � �ا ’’

� ��)‘‘٤٢( 
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�ا� �� � �ر� � �� � � � �ر� � �� آ� � وہ � � � ��   

�ن � � � ا� اور �دى �ورت �۔ � و� � � ا�� �ر� � �� ��ہ، �� �ن ا

اور �� �م ا� � �رى � �� � � � �ز ر� �۔ ا�� �ر� در ا� �� � �ر� 

 ر� � ا�� �� �� �۔ ا�ن �ى �ر � �� � اس � وہ � �� و �رات � وا�

 � � �� ا� �ى اور ��� �ورت  � � و �ل �� ر� �۔ �آن �� � � � د�ى�

ينِ حَنِيفًا فِطْرَةَ اللَّهِ الَّ  ﴿�۔ ار�د ر�� �۔ هَافَأقَِمْ وَجْهَكَ لِلدِّ   )٤٣(  ﴾ تيِ فَطرََ النَّاسَ عَلَيـْ

  � �ف �� � � � وہ ا� � �ت � � � اس � ا�ن � �ا �۔�� ا� �ا د� 

د� � (د� ا�م ) � ا� � �ت �ار د� � �۔ اور � �� � �ى اور ���   

 �� � � � �ى د� � � � � �م اور � � � �� ا� �� ا� �۔

 )٤٤( ﴾وَلِكُلِّ قَـوْمٍ هَادٍ  ﴿ار�د ر�� 

�م � ا� �� ا� �ى �ورت �۔ �� �رى د� � � ��م اور �� � �   

� ا�ن � ا� � � د� � ’’� �� �ف � �۔ اس � �� � ��ر� � � 

� � �� �) ‘‘٤٥( 

� � �ور � � � ا�� و � � � ��ت � � اس �’’�ل ڈا� � ا�   

 )٤٦۔ (‘‘� � �و�د � ا�ن ا� د� � � � ا� وا� ا��د � �� � �ر �

ا�� �� � � �� � د� � � �� � �� � � ا�ن � �ف � � ا��   

� � � �دى و�� � ا�ل � � وہ �ازن ��ار � ر� � � �ح و � � ��د � �

  ��� � � �ورى �۔

  �� �� �� ا�ل ا� � � ��� �� �� � �۔ 

 ا� ا�ر � د� � � � � �  ڈ��� وا� �روں � �ر ��ں �  
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 )٤٧(  ز�� � � �ر� � � � �   � ��ں � ��ر �� � �ر�   

 ان � �� �� ا� � ا� � � � �� �ا� �    � �� � �ا� � � اور

روں �ا� � � �ور ��� اس �ت � � � � اس و� ا� د� � ��ں � � �ا

��د � ان � � � �ا� � �و�روں � �اد �و�وں � � � اور � � �دو� �۔ 

�،  ٢�١ ا� �� �ا� � �و�روں � �اد ا� ا�ازے � �� �ں �۔�� )٤٨(

� ، �  �٣٧٦، �� ازم  �٣٩٤، ��  ���٩، �وازم  ����١�١ �� ،  ١�٣ ا�م

 ا�� ازم  �١٩، �� ٢٣ازم  �،  �٤�٢، � ازم  �٧، �� �١٤، �د�  �١٥،

  )٤٩( ۔��٢�٦، زر� ازم �٤ ازم 

 �ا� �� � دو �ے �ں � � � � � �۔

ول: �� �ا� (ا�� �ا�) : � ��ں � �ر �� ��۔ ا� � �� �ت �ح � ا

ا�م � ا� � � �م �م � اور ان � � �� ��۔ �� �� �ا� وہ � � �د�ں، 

اور ا�م ا� �� �ا� �۔ ��ں اور آ�ر�ں و�ہ � �وان �� � � �د�، �� 

)٥�( 

  دو�: � ا�� �ا�: ا� دو �ں � � � � � �۔

  آر�� �ا�    ا�۔ 

  � آر�� (��) �ا�        �۔

�  ء��١٥ ء � ����٢ وہ �ا� � � � ا�اء آر�� �م �۔ � �   آر�� �ا�: 

 � � � �� �و�ن � � � ان �ا� � دو ا�م � � � � � �۔�� ا�ان 

 � �م � �را �� �۔
�

�� �
�
 اول:  و�� �� � �� �و� اور �����
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 � و�� � � � �، �� � اور � ازم �� �۔  دو�: 

� �، ان �ا� � ا�اء �  � آر�� �ا�: 
�

 �ں � �� �۔ ان � �� �، ��

ا�ف �� اور � � و�ہ �� �، � �م �ا� آر�� �ا� � �ح � �� � �� �� 

 � ����
�
��  � �۔ در ا� � �ا� ا� �� ��ان � � ر� � � � � ��ان�

�� �۔ (� اور � � �� (رو
�

 )��٥١ �و) ��

�� ا�دات � ��ں � � ڈا� �۔ �� ا� ا�ام �� ا� دو�ے � ا�   

� � رہ � اس � ا� اس ا� � ا� �ورت � � وہ � � � ر�۔ �، �� اور �� 

ف � �ف �� ا�ف � � �ر� اور �� ا� � �� ا� �دا� �� اور ا�ام �� ا�

� �م �ا� � �� �� �ت �� � � ان � � �� � �� �� � � � وہ اس 

 )� آ� � ا� و آ� � رہ � �۔���lobal �illage �� و� (

�ا� � �� ا�د و � ا� � � � � � � � � �م �ا� وا� ا� ا�   

 ��rtificialا� � �� � ا� � �� �� � � � �� � � �م �ا� � �� �� (

�i�ture(  � ا� �۔ � � � دا�روں � �ل � � اس � �ف � �اد� � � �

 روادارى � ��ہ ��، � ا� اس  � �و�ر �� �� � �ل � � �� �ون اور

)�� �lobal Religionروادارى � � �ا� � �ت � ا�د � � �� � �� ر� (

ينِ لاَ  ﴿�د � � ا� �� � � در� � �� ا� ا�م  � � �� ) ٥٢( ﴾ إِكْرَاهَ فيِ الدِّ

 � � � ��د �۔) ٥٣( ﴾لَكُمْ دِينُكُمْ وَليَِ دِينِ  ﴿�� � � اس � �س 

� � ا�ء � ا�م � ا�ال � �� �� � � �م �� � � ا�ں � ا�   

دى اور � � �ن ��� اور �� �� �� � �� �� اور د� و  ا� �م � � �ح ا� � �ف د�ت

آ�ت � اس � ��ت � وا� � اور �� ا� � د� � � � � � �م �� � � 
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ا�ں � � اد�ن و �ا� � �� � آ� اور �� � �� � � � � �� �� � 

ن � �� �م � � اور ا�� �� � ان � ا�� � � �� �� و ��ت � �� � � ا

�ح � آ � � ��� � ا�ر � �� � � ��ں � �ف � �� آ� � �� � � 

فی  كَ ونشرک كَ تبع دينلم فاتبع ديننا ونهيا محمد " � �ح � �ر �� � آ� � ��� �

قالوا فاستلم بعض  هغير  هب كَ أن اشُر  فقال معاذ االله ةسن كَ لهإونعبد  ةتنا سنلهأ، تعبد همرنا کلأ

 )٥٤("كَ لهإونعبد  كَ تنا نصدقلهأ

ا� � �ر� � �� �� � � �م �� � � �ر � د�ت ا�م � رو� � �   

 � وہ ا� � � ��� � �� �� وہ �دے �زى � ا� آ� ا�ں � �ہ ا�ل �

� ا�م اور �� � در�ن �� �ا را� ا�ر �� � �� دى � � دو اور � � ۔ � 

��� �� � )٥٥( ﴾ونَ وَدُّوا لَوْ تُدْهِنُ فَـيُدْهِنُ  ﴿ر� ا�� � ا� رد � د�۔ ار�د ر�� �۔

�� � ��
�
� � � � � �� ���

�
� �� ���

�
 ۔� � �

 � ���:صلى الله عليه وسلم ا� � �دے �زى � � � ا� �� � آ�   

ا� � �ے دا� �� � �ر� اور �� �� � �� ر� د� � � � ا� � � ’’  

 )٥٦‘‘(د�دار � � �

وا� ر� � ا�م � و�ت د� � �ر � � � � � و�ت اد�ن � دو�ں � �   

ا�� �� � و�ت اد�ن � � �ف ا�م � د� �ا� � � �� �� �۔ �آن 

�ام �� � � � �� � � � �� � ا�ا� � �د ر� �۔ اس � �ت ا

 �ا� � � � � � ا�د �ا� �۔ 

 :اس �ت � ��� �� �� �� و� ا�� � � �� ���  

� � �� آ� � � اور ��   � �� �� ا�ام � � � � � �� � �’’  

 ا�ر � � � ، �� ا�د � وا� �� � �ر�� �� ا�ام �۔  آ� � � � اور ا�� 
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� ا� �ح � ا� � ا� ��ن � دل � ا� �ں � � اس � �� وہ دو�ى �ا� � 

‘‘ �را ا�ام �� � � اس � � اس � � ا�ن � � � دو�ى �ا� � �ى � �� �

)٥٧( 

 � �رت � روادارى � � � دارى � �۔ � � � �    
�

�� ���  � � � �� ر�

ا� � �اس �ا� � ا� �ا �را دار ا�ہ � ) ٥٨آ�ز �� � ا� � د� ا� � �ا �۔ (

� ’’ � �ر �) �٥٩ �م � �� �۔ (‘‘ � ا��’’�رت � � آ� � � ا� �� 

 �ا۔ اور � اس � ) �٥‘‘ (�و�ن � �آن � اور �آن �� � � � � رو� � �دار

� �م � ��� و �� �� �ار �� اور ا�م � � �� � اور ‘‘ �و و � ا�د’’دارى 

 �۔و� � � �ا� � � �ار د� 

�� � �� �ر� د�رے � � � �� ر� اور � دور � رو� �ل �ات   

  اس � �� �� ر�۔ 

� �� �� اور ��� � �� � دور �۔ �دى ��ت � ا�� ز��ں � ان   

دو �ر � د� �۔ ا� �� � �د� �� � � �� � � � اور رو�� ا�ار و  � �ات �

ا��ت �د �� � ر� �۔ ا�� ز�� � �ر دو� و �وت اور ا�رات � �ود � � رہ � 

 اور �ہ و� � دو� �۔ ان � � �و�د ا�ن � ا�ن اور � � � آ� �۔ �ل و دو�

 � ا� �� � �ازہ � د� �۔

اس �ح � �رت �ل �� ان �� اور ا�ام � ز�دہ � � �� �� �� �۔   

�ى د� � �� و ا�س اور �� ا�� ��ں � �ى �� �۔ و�ں � � � � 

 � ا� �ا� �� اد�ن �� ا� �� � � � ا�� � اس �دا� � اس � ا�� �

� � �� � � �� اس � � �۔ �� � وہ وا� �ت � � اس � � �ں � � �� 
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ار�ء � � � � ا� �ا� � آ� � ا� دو�ے � د� و ��ن �ں � ��ے � � و 

� � � � � � �۔ �م �ا� � ا� �ہ ��ں � �ر� � ارض � ا� � �ارہ �� 

 �� اور �ى �� � � را� رو� ��۔

� � �م ‘ � � وہ � �� ��ا�م ا� �� �� � � �رى ا�� � �  

 � � �م �ا� � � � آ� � اس � �� �م ا��ں اور ان � �م �ت � �۔

يعًا  ﴿ار�د ر�� �۔  اے � � د� اے  )٦١( ﴾قُلْ ياَ أيَُّـهَا النَّاسُ إِنيِّ رَسُولُ اللّهِ إِليَْكُمْ جمَِ

 � � �ف ا� � ر�ل �ں۔ ��� � �

 ان � �م �ت � � � اس � �      اور  د� � �م ا��ں � د� � ��

�� آ� � وہ �رے �� � �ح � �� � وہ � �، �� � �ت اور �اوت � � � 

�ن � ا�� � اس � � � � �  دے � �� ور� اس � �� �ود � � رہ �� �۔

� � ��ان � � �م � �م � � �م � � � � ‘ اس � د�ت � �ل � � �۔ � � �وہ

� ا� �� ا�ر � � � اور اس �� �ادرى � � � � � � � �� � � � � 

 � ر� و � � �� �ف � � �ز�ن � � تفلحوا  لا االلهإ هلإقولوا لا  (( � � �� اور

   ��ں   ۔)٦٢( ))العرب والعجم    ۔�� � �� � � � ا�ار �و � �� و�  لا االلهإ هلإلا اے  

   ۔١

��ں اور ا� �� � �� � �ت �� �� � اور � ان � �� �آن �� �   

 � � �۔ وہ و�ت ا� �۔�� � � �ى �د � � � ا�ام �� اور  و� ا�د و � �ا

أهَْلَ الْكِتَابِ  قُلْ ياَ ﴿� �ا� � �و�ر � � �� � �د � � �۔ار�د �رى �� �: 

نَكُمْ أَلاَّ نَـعْبُدَ إِلاَّ اللّهَ  نـَنَا وَبَـيـْ   ﴾تَـعَالَوْاْ إِلىَ كَلَمَةٍ سَوَاء بَـيـْ
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�م �� و �ت �ر اس ا� � � � � � آ� �� ا� �� � �رے � �زل   

� � � آ� �زل ��۔�� �� � � اس ا� � � ا�ال � � ا� �� � � � 

 �ى( ��   ا�  رازى()٦٣ا�م  ا�� �   ا�م ،٦٤()��   ا��  �ل  ا�م ،٦٥( ��  ،

 ا�م ���)٦٦آ��(  �� �ء ا� �� � ()٦٧( ،  � �دودى()٦٨، ،٧، � � �()٦٩� (

)   و� ا��  �� اس آ�) ٧١ڈا�  را� �  و  �  �د  ا� ��  �و  ا�� �ت � �

 دو�ں � �� �۔  �رى�

ا�� � آ� �� ا� �� � �رے � �زل �� � � � آ� � �� �م �م   

�ا� �� � �� � �� �� �م ا��ں � ا� �� � � �� � اور ا� � �ا � �ے 

 � ا�س د�� �۔ �� ��� � اس �ف ا�رہ ��� �� ��� �:�� 

"وهو ظاهر النظم القرآنى ولا وجه لتخصيصه بالبعض لأن هذه دعوة عامة لا تخصيص بأولئك 

 )٧٢( " rالذين حاجوا برسول االله 

 ا� � �� � �آ� � رو � ا�� آ� � �� ا� �� � � � اس � � �  

�� �� � �� د� � � �� � (��) �� د�ت � �ف ان � ��ں � �� 

 � �د� �، �� �� � � � ر��۔صلى الله عليه وسلم �ں � آ�ت

ود والنصاری ومن هل الکتاب من اليأهذا الخطاب يعم "ه�� ا� � ��� �   

 )٧٣( "مهجری مجرا

 � � � �م � وہ �م �ا� �� �  اور � �� �اہ را� ا�� ا� �� � �د و�رى�

 � ا� �ا� � ا�م ر� �۔

 ��ر �� � ڈا� و� ا�� اس آ� �� � رو� � � �۔  

ل الکتاب هأمراء العالم من أک و إلی ملو  هکتبو  rالنبیر رسائل هی جو ه ةيالأ هذهو "

 )٧٤( "مهوغير 
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� ر�� و �� و�ہ � �� اور � �� � � آ� � ا� �� صلى الله عليه وسلم � آ� �� آ�ت

�ں � �ف ار�ل � �۔
�

 اور � ا� �� � � �د��ں اور د� � ��روا�

 دو�ں � ��    � �� اس � � �� ��� � � � � � �ا � �د و �رى�

 ر� � � � � اور � دو�ں � اس �دى � � � � � ا� � ��  دو�ں � �� � د�ى�

� � ا� �ت ا�ار �� � �� � � � �� �� � �ن � اور �� اور اس 
�

ر� �� آ�

 �� د�  � �م ا�م � � ا�� � � � ا�م � � د�ت � � �م ا�ء �ام � د�ت�

 ﴾وَمَا أرَْسَلْنَا مِن قَـبْلِكَ مِن رَّسُولٍ إِلاَّ نوُحِي إلِيَْهِ أنََّهُ لاَ إلَِهَ إِلاَّ أنَاَ فَاعْبُدُونِ  ﴿� آر� �

)٧٥(   

 �� � � � ���� � � � � � ��� ��  ��� �� � ����� ��
�
���

�
� ��� � �� � �

 ��� 
�

���� � ��    ۔����� � � � ���

ا�ض آ� �� � � �ادرى، �ا� �� او ر� ا�ا� �� � ا� �� ��،         

�ف را�� �� ا�� روادارى، د�ت د� � �ا� � �ہ و �� � آزادى � ا�ل � 

  �۔

اس و� ا�ام � ا�ا�ى � �� � � � � ان � "  �و� �ر� ���� �:  

 اس �   اس � � ا� �۔ اس � �ت �ا �،  � �م � �ا ا� �، �ا �� � � آدم،

ر� �� � � اس � �� � �ات اور ا�ف �ا � اور � �م اس �� � � �ف �� 

� �� �� �۔ �� � � � � د��ں � � �ہ ��د � ان ��ں � ا�د � � �� 

�� ر� ��د �۔ �� ر� �ف ا� � �� اور وہ � � � ا� � �ا � �� اس 

 �� �� اور ا� � آدم � �� �ا� � ا� � ا�رے �� ��ن � � ا� �

 د� �  آ� � �د �۔ اس ا�س � � � ا� �� �� � � �رت �� � � � اور
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�ں � �� � � �۔ اس � �ا � ��� � اس � � � �� � � � �� � وہ 

 )٦٧۔ (" ا� اور �ہ � ا�� �� � اور � � � � � � � �ر� �

   ۔٢

   �   �ام  ا�ء � �  ��  �   �ل �   �ا� �   ا�ن  �ع � �   ا�ت  ر� ا�

ان ا�� � ا�ى اور �� ��� ان ��� �ں � � �ز� �� � ا�� � �� د� اور �رو

 ا�م  �۔�  ��ن  ر�ں � �ف  �آ� صلى الله عليه وسلم �  ا� �  � �� �   �ام  ا�ء اور د�

�ت � رو� � ��ہ � � � �ت وا� �� � � ا�ں � � و � اور �ل � � را� 

� اور ا� �م � �� ا�د و �� � �� � ا�  ا�� � �� �م � �� � ���ہ �و�

 � �م � اور �� د�ر ز�� د�۔

   �  �   آ�  اور �  �   ���ہ ��   �ام �  ا��  ا�م �   ا�ا� �ت

ا�� �ا�  �� اور � �� � ا�ر � ا� او�ف � �� �۔ � �� � ��د

 ،�� � � �  �   آ� � �� �   آ� �  �دات  اور  � � �ر  ا�م ���

ر�� اور آ�ت � ا�ن �دى ا� � �� � ان �� � ا� �آن � رو� � د� �� � 

� صلى الله عليه وسلم ا�م � �ر � �� �ت �ح � ا�م، �ت �� � ا�م �ت � �

  �� � � � اور �� � � �� وا� � �� �۔

 ر�� �۔  نَا بهِِ  ﴿ار�د يـْ نَا إلِيَْكَ وَمَا وَصَّ ينِ مَا وَصَّى بِهِ نوُحًا وَالَّذِي أوَْحَيـْ شَرعََ لَكُم مِّنَ الدِّ

ينَ وَلاَ تَـتـَفَرَّقُوا فِيهِ أنَْ أقَِ  إِبْـرَاهِيمَ وَمُوسَى وَعِيسَى �رے � و� د� �ر   )٧٧( ﴾يمُوا الدِّ

� � �ف � و� � اور اس � � � � ا�ا� � آ��� � � � � �ح � د� � اور � � � 

 ور اس � �� � ڈا�۔ا�م، �� � ا�م اور � � ا�م � د� � � د� � �� ر� ا

�� ا�ء �ام ا�� �ر � �ت ا�� � � ا� ا� �م � � �� � �   

�� �� ر� � � � �ف �� � � �ں � �� و ��� �م � آ� دار �۔ � �� 
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�ل � � آ� � �ت ا�� � � ��  � �ات �ا� � ا� �صلى الله عليه وسلم �و� �ر ا�م

 آ� �   و �   � صلى الله عليه وسلم �م �   �ل �  �   اس �   �ا ��  �   �ف �   �ر� �

� � را� ا�ر ��� وہ ا� � �ى � ا�ر � �ا� �� � � �ن �ا� اور صلى الله عليه وسلم آ�

  را� � �۔

   ۔٣

ت ا�م � �� ا� � �� و�ت ا��، و�ت �ت اور و�ت �ت � �  

 �ر د� � ��ت � �رے � � � �ت ا�ن � ز�� � �م �� � � ا� � 

فْسٍ وَهُوَ الَّذِيَ أنَشَأَكُم مِّن نَّـ  ﴿��ت � �م ا�ء آ� � ��� اور � �۔ار�د ر�� �: 

 اور و� �ات � � � � � و�ہ � �ا � ۔)٧٨( ﴾ وَاحِدَةٍ 

  يعٌ بَصِير ﴿ا� دو�ے �م � ���:  ﴾مَّا خَلْقُكُمْ وَلاَ بَـعْثُكُمْ إِلاَّ كَنـَفْسٍ وَاحِدَةٍ إِنَّ اللَّهَ سمَِ

)٧٩( �� ��� � � � ���  ��
�
�� ���

�
� � � �� ������ ���� �  ��� �  ��� ����� �

�
�
�
�� ٰ��   ��� �  ،� �

   ����� �۔

اور ا� ا� � �ور ز�� � �� ا�ن �ہ ارض   �م ا��ں � ا� ا� � ان � ا�ا  

� � �ا�ں � � � اور � �ں اور �ں � � � ان � ر� و رو�، ز�ن اور 

 ر�� �ز �د و �� �  �� �۔ � �ع اور ا�ف �� � � �ل و �ل اور اس � �ن�

� � �۔ � �د � ا�ن � � ر� و � اور �� و �� ا� �� � �� � اور � ا�ن 

م � ا� �� � � ا� �� � � � دو�ے ا�ن � �ا� �۔�ت آدم � ا�

 ا�� � وا� � د� � � ا� �� � �ف � � �ع  �ت � ��از ��� اور ان � �ر� ��

  ا�ن � ر� و ا�ء � �� � �ا� � ر� �۔
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يعاً فإَِمَّا يأَْتيِـَنَّكُم مِّ  ﴿:ار�د ر�� �   هَا جمَِ نيِّ هُدًى فَمَن تبَِعَ هُدَايَ فَلاَ قُـلْنَا اهْبِطُواْ مِنـْ

����   )�٨( ﴾خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلاَ هُمْ يحَْزنَوُنَ  � ���� �  ��� � ،�
�
�� � � ��  ��� � � � �

�������� �� ������ � �� �� �� � �۔
�
� � ��� � � 

�
�� ���� �� 

ر �ا� �ا� � �رات � آر� � ان � �ت آدم � ا�م � � �� ا�، آ�ت او

 � � � � ا� �م � ا� �رات � � �م �د د�� �۔

ا�م �ف ا�� � � اور �� � درس د� �۔ اس � �د� اس ��ت ر� و� �   

� � �  )٨١( ﴾وَلَقَدْ كَرَّمْنَا بَنيِ آدَمَ  ﴿�۔ ار�د ر�� �۔  � اور ا� �� �� ا�ن

��� 
�

�� ��
�
��� � ���� نسَانَ فيِ أحَْسَنِ تَـقْوِيمٍ  ﴿ اور ا� اور � ���:۔ ������� �ٓ    )٨٢( ﴾لَقَدْ خَلَقْنَا الإِْ

 � ��� � 
�

���� �� � 
�

����
�
  ۔� � � ���

 � � �� �ف �د� � دور �۔�ل ا�ا� � �وى� � �� �ف ا�  

 ��۔ ’’ �  � �   �ا�ت �  �   ر�  �م �   �ر  اس  ر��  اور ��   �رى �   د� آ�

�� ر� � اور اس � � �م ا�� ڈا� � �ر� �۔ اور اس � � آ�ن � 
�

�ا�ت � ا��

�   ﴾ةاالناس والحجار هوقود﴿  � � اور ��ں اور �ں � �ف � ر� �۔ آ��� � ر

 )٨٣۔(‘‘� � آر� �

و� � � �� د� � ��ا � �� اور �ا� �ر � �� �۔ ��وں � � ��   

 ��روں � �� � ��ں  ��روں �  � � � آدم زاد ��ن �۔  �� ر� ��� �� �،

�� �� � �� � � �� � اور ��ى � � � �� �� �۔ � �ف ا�� � 

د�ں �� �� � � � � آہ � � �۔ �ا� � ا� �� �، �ا� ��� ��ہ 

  �ل �۔ �اس � � اور ا��ن و �ا� � �ہ و �
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��م د� � � �� اور �� � �� � �ا� �� � � اس � �� اور ��   

� �وہ د� �ا� و ��ت � �� � �� �ف ا� � �� �� ر� اور د� � د� �ا� � 

 ۔ اس �ا� اور �� � �م �دا� اور �د � � � � � �۔وہ �� آ��

 ڈا� � �ا� ر�از �۔  

آ�ز ا�م � و� �� � اس � � � � � � � �� ا� �ا �� �م �ا� � �� ’’

� �� � � � ا� �� � ا�ر � ا�  اور �ت � � � ��ا� � � � � �

� آ� � � ا�زت � د� �۔ �� �� اور �ا� � �ود � د� � �د �� اور � 

 )٨٤‘‘(د�� �د�ں � � � اور �و�ن � � 

 �دار اور �م روادارى � � � �� � � �� د� � �� � � � �� آ�  

ان � ��ر دا�روں � ��وں � د� � � � � � ان � �� روادارى اور ��ازم 

 � �� � � �  � � � �� �وں � � � از �م � �� �۔� �ف ا� د�ى�

  � ا�اف �� �۔) اس ����ontgomeryر �� �ى (

� � � � � اس �ے � � وار� � � � �� �ون و� � �  ’’  

�و�ے � �� � ا� اس � و� �� � ا�اف � �� �� �� آ�� �ى �� 

�ى اور رو�� � ا� � اس � � �� �ر� � ا�م � ا� � د� � �وع � � 

  )٨٥( ۔‘‘ � �ہ �

 � ا�م د� �ا� � و�د � � �� � ار�د �رى :

����راد� �رے � اور �ے � �ا د� ۔﴾لَكُمْ دِينُكُمْ وَليَِ دِينِ  ﴿ 
�
�
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� � ا�زت د� � � وہ ا� �� � � �� �ف، وا� اور � �� ا�� � �ر اور ��ں 

� و� د� � � 
�
�
�� ر�۔ ا� روا�ت، ��ت اور ��ت � �� ر�۔ � � ا�س � د���

 ا�� روا دارى، و�، �� � آ� � ا� �ر� � � � د� � � �م � � �۔

 ا�م � ا�ن � �ر و � �� � � � � اور دو�ں را�ں � ��� �دى �۔  

� � � � ا��ں � )٨٦( ﴾ إنَِّا هَدَيْـنَاهُ السَّبِيلَ إِمَّا شَاكِرًا وَإِمَّا كَفُوراً ﴿ار�د ر�� �۔ 

 را� د�د� � ا� وہ � �ار � � � �ا۔

و� و ا�اہ ا� �ہ اور � � �� �� � �� � وہ �� و ا�ر � �ر� ا�م �ور   

ينِ  ﴿ �� آ� � �� �� � � � �ت � � �ف �۔ ار�د �۔  ﴾لاَ إِكْرَاهَ فيِ الدِّ

ا�اہ اس � �ا� �  د� � �� � �� ز�د� � ۔ا�م ا� د�� اور � د� � � و

� آ� � ا� ا� �� �� � � �د � ا� �� ��ن �� ر� � اس � ا� � � � ا� 

ا�ء � �ر� � اور �� � وا� � � وہ ز�د� � � � � � ا� �� � �ں � 

يعًا أفَأََنتَ تُكْرهُِ  ﴿�۔ � ر�۔ ��ن �رى �� وَلَوْ شَاء رَبُّكَ لآمَنَ مَن فيِ الأَرْضِ كُلُّهُمْ جمَِ

ا� �ا ر� �� � ز� � � �� � � � � ا�ن  )٨٧( ﴾النَّاسَ حَتىَّ يَكُونُواْ مُؤْمِنِينَ 

 � آ� � � آ� ��ں � �ر �� � � وہ �� ���۔

�آن �� � � � ا�ل � � � � �� �� �� ’’ڈا� � �ا� ��� �۔  

دا� �د �رى دے دى �� � � ا� � �ف �� � آزادى �� � � وہ ا� �دات ا� 

 ��ت � � � �وا� �� �� �� � � ا� � ��ن ا� � �ں � �ر� ا�

اس �ا� � �� دا� �د �رى � �آن �� � � آ�ت � �� � � � � ا� آ� � 

� ا� وا�ں � �� �   )٨٨( ﴾وَلْيَحْكُمْ أهَْلُ الإِنجِيلِ بمِاَ أنَزَلَ اللّهُ فِيهِ  ﴿۔‘‘� وا� �

 )��٨٩ � ا� � ا� � �زل � �۔( اس � �� ا�م د�



27 

ا�م � �ں � �� � �ح ز�د� �� � ا�زت � د� � �� �دوں �   

ينَ وَلاَ تَسُبُّواْ الَّذِ  ﴿� �ا � � � � �� �۔ ا�� �ر� اس �ت � �� � � �آ� � 

 � � � � �� ���   )�٩( ﴾يدَْعُونَ مِن دُونِ اللّهِ فَـيَسُبُّواْ اللّهَ عَدْوًا بغَِيرِْ عِلْمٍ 
�

���  ���� 
�

�� ��  ������

 �� �� � 
�

���
�
� � ٰ��  ��� � ��� � � ��� �� ��� � �� � �� 

�
���� � �

�
�� � ٰ��

 �د ر� � دو�ے �ا� � � �� � اور � � � د�ت � اس � �و�روں � � ۔�

لِكُلٍّ جَعَلْنَا مِنكُمْ شِرْعَةً  ﴿ا�م �ور �ار دى � ان � �� � �� � � � ر� ا�م 

هَاجًا ��� ��� � ��� )٩١(﴾ وَمِنـْ ��  ������ ����� �� ��� � � � � �� ���  ���  � � � ر� ۔� � � �

  �� � �� � ا�ام �� �۔

ا�م � �م �ت � دا� � اس � � �ف د� اد�ن و �ا� � � آزادى د� �   

 �دت � �� �م اور ��� ��ل � ان � �� � ا�ام � �� � اور د� �ا� �

  ��ں � ا�ام اس �ح �� � � �ح ا� �دت �ہ (�) � �� �۔

مَتْ صَوَامِعُ وَبيَِعٌ وَصَلَوَاتٌ وَمَسَاجِدُ  ﴿ار�د ر�� �:   وَلَوْلاَ دَفْعُ اللَّهِ النَّاسَ بَـعْضَهُم بِبـَعْضٍ لهَّدُِّ

  )  ٩٢( ﴾يذُْكَرُ فِيهَا اسْمُ اللَّهِ كَثِيراً 

�دت �� اور ‘ ��‘ � ���  ا� ا� �� � ��ں � � � � � � �ر� � رو�

 ��۔
�

 �� � � ا� � �م �ت � � �� � � �م � د��

� آ� �� � اور �� � �ن � � اور �ر و �م � � � ان � �س �ت   

د�� � وہ �ر و �� � � �ف �ا� دے � � � ان � دراز د�ں اور �و�ں � �را اور 

�
�

د�ت و ‘ �� � � �۔ � اس � � � � وا� �� � � ا� �� � �� �ہ ���
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س � �ل � ��ار ر� ان � �س � ان � �دت ��ں � �‘ � � � �� �

 �ورى � �آن �� � � � � ا�ا� � آ� � �ف ا� ا� �� �م �۔

�دت ��ں � ا�ام ا�م � �د� �ا � � روا اور ’’�ل ا�� �ى ��� �:   

دت ��ں � � ا� �ح �� وہ ا�ام � � �ف �� � � وہ دو�ى �‘ ��� � �

 )��٩٣ � � �ح � �� � �� �۔ (

وَأوَْفُواْ باِلْعَهْدِ إِنَّ  ﴿�آن و �� � ��ات � �ر �ر �� آ� �۔ ار�د �رى �۔  

  ۔� � �� � دن اس � �رے � �� �� �� � �را �و � )٩٤(﴾ الْعَهْدَ كَانَ مَسْؤُولاً 

 �ر     �۔  دى  ا�  �ى �   �ں  دو�ں  ا��  اور  ا�� �   ��ات �  ا�م

� د�ت � � �و� اور ا�م � � � ا�ت � � ا�ر ��� اور ا�ام صلى الله عليه وسلم ا�م

��ہ �ان �� �� �۔ ‘ � �‘ � ��‘ �� �� �� � �� � ��ات � ان �

��ات � ��ى � � ا�ا� �رات اور ��ت � �ى اور � �ر � �� � آ� � 

 اور �� �رے � � � �و� � �۔

� � � �م � � � �م �ا� ا�� ز�� ا� � �� �ا� � �و� �� �  

�ردى‘ ��‘ � و �ن‘ ا��‘ � �م �دى ا�ار � � � ا�ف � ‘ �ا��‘ � ��‘ ��

ا�س �� دارى و�ہ � � �د� ��ں � � ‘ �ض ��‘ �� و ��‘ � �‘ و �

‘ در�‘ �� �‘ � �ى‘ � �ى‘ �‘ �‘ � د�‘ ��‘ � �ى ‘ د��‘ � ا�� 

‘ � �� دارى � � �ى �ہ � د� �۔ ا� �ح �� ز�� � � � و � ‘ ��ض ��

اور �  � �ا� � � �ن دہ‘ �م �ون‘ � �زم �ار د� �۔ � �‘ � �ا�‘ �ون

ر�ت �رى � � �د� �ہ �۔�� �م �ا� ‘ � �زى‘ ز�‘ ڈا�‘ �� �۔ �رى
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 �ں  � ��   رزا� ا�� � ا�� �� � � د� �۔ � ا�ار �  اور �  �� ا�� �

� �� ا�ف � �  �ت � �ر � �ا�‘ �ا� � � �� � ان � ا�رہ دارى �

 � اور �ے ��ں�� دا� �� � 
�

اس �� � � � ا�ف � � � ��ں � ا�م د��

 �ت � � � � �۔

 �� ا�د � � �ا� �� � �� در� �� �و� اور �ر�ت � � �� �۔:١

  �ا� � ا�م � �� ��ت � رو�س �ا� ��۔��: ٢

 د� ا�م � � � �� �� � � ر�� � �را � �۔:٣

 � و �دا� � ا�ام �� � �� ا�� � ��۔‘ ا�م � �ر روا دارى:٤

ر ان � �ف �� �و�ہ �� � � �ف �ا� � � ان � ��ں � ا�ام � �� او:٥

 �� � ��۔

ا� �ر� �� � � ��م � � � �ا ا� �ر� �� � ا�ا� � �ہ �� �� :٦

 ��۔

�ان � �� اور ا� ‘ � �‘ � �ر � � �� � � ا�ا� ا�د��� � � �ع:٧

 � آل و او�د � �ل � �۔

 � و �ت) � ��� � �� � ��۔‘ �� ��ت (�� ��:٨

 �� � اور �� ا�� � � اور �و� � � �� ��۔:٩

 �� و ��ت � �� � ا�ال �ى � ا�ر � ��۔:�١

 ل � �� � ��۔�� و ا�دى ا�:١١

 �� اور � ا��ا� � � �ل و ا�ف �� � ��۔:١٢
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ا� � � � ا� ��ے � �� � �� �� � ا�م � ا�� � ا� ا�م � ر�ا� :١٣

 � �� �۔

 �م �ا� � �� �� � � ا�ہ � � �وى � ��۔:١٤

�� اور ا�ن دو� � �وان ���  ،ا�ا� اور �� �� � �ر� روا دارى ��:١٥

 ��۔

 ��� اور ور�� و�ہ � � ��۔‘ �� � � �� � ا�ا� � � �رز:١٦

 � � ��۔ � ا�ا� �� ا�د � �و� � � �� �ى � �:١٧

�� و� آ� � �ف �ا ��  ،ا� � ان �و� � � �� � � � ا�ا� �� ا�د:١٨

� ��� �ں � � ا� � اور �� ا�م � و�ر و � �� � � اور � ا�� ا�م � �ر� 

  ن �ء ا��� � �۔ 
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 ا� و�ا� �ت�

 ��١٤:�ر� ا�  ۔١

 ا�،ا� �رس  ۔٢ � ��، �وت٢�١١٧، �: ���  ، دار ا� ا�����

� ‘ �ا�� � �� ا�  ٣
�
�
�
���  �٢: ،وا�ا� ا�ار� ا�د�ن ���

� و ��ا� ،ا� ز� � �‘ � � � د�  ٤
�
�
�
���  ١: � ،ا�ار� ا��د�ن ���

٥ The Interfaith Conference of  �etro�olitan �ashington� ����� Interfaith        

Conference         

٦ htt�:���eb.�orldban�.org 

 ا�  ٧

 ء٢��٥، �ن ٣ا�ر �، ادارہ �ت ا��، ا�م آ�د، �:  ٨

� وا�ا�  ٩
�
�
�
���  �٢:‘ا�ار� ا�د�ن ���

 ٩٩آل �ان:  �١

 ��١٢: �ر� ا�  ١١

 ٣٢د:���ر�   ١٢

 ��٨ر� ا��م:   ١٣

 � �ر� ا��اف، �ر� ا�د، �ر� ا� و�ہ  ١٤

 ��٣ر� ا��:  ١٥

 �٣٣ر� � �ہ:  ١٦

� ا�٧ا�ار � ا�د�ن، �:  ١٧
�
����

�
� ، 

 �٦٤ر� آل �ان:  ١٨

 �١٩ر� ا���:  ١٩

 ١٧١: ء�ر� ا�  �٢
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 ٤٧:ء�ر� ا�  ٢١

 ٤٧ا��:�ر�   ٢٢

 �٦٦ر� ا��ہ:  ٢٣

 ��٧ر� آل �ان:  ٢٤

 ٧ا�ار � ا�د�ن، �:  ٢٥

 �١٢٥رہ ا�:  ٢٦

 �٦١ر� آل �ان:  ٢٧

 ٩ا�ار � ا�د�ن، �:  ٢٨

  �٦٤رہ آل �ان:  ٢٩

 ، دار ا� � �وت �ن �٤٤ �٢ ��ى، �� ا��، �:  �٣

�ن ،��ر٤٤روادارى، �: �ر � ��، ��  ٣١
�

 ، �ا� � � �رڈن ��

 ١٦ڈا� � � ا� ، ا��� ا��، �:  ٣٢

 ء١٩٩٢، ��ت ا�م �ا�، ٢٢٧ا� ا� � �وى، ا�� د� � ��ں � �و� و زوال � ا�، �:  ٣٣

 ہ، دارا�رف، �� �٧٢ ١ا� �ر، �ن ا��، �:  ٣٤

٣٥  Ne� Collegiate Dictionary  ‘:ء��١٩٩١ �ن ‘ �٤٦٥ 

 را� ا��، �دات ا�آن (ا��) دار �در �وت  ٣٦

 ، دار ا�� �وت٨٣ا���، ا��ت، �:  ٣٧

 ، ��ہ ��٩ا� �، ا� ا�� � �ح � � �رى، �:  ٣٨

 )٢د� ا� (�ر� ا�:) �٣ا�� ا� (�ر� ا�وم: ) ٣ (�ر� ا��ہ: د�) ٣٣د� ا� (�ر� ا�ہ:  ٣٩

 ، ��ہ ��٤١ و�ى، � ا��� ا���، �:  �٤

 ء١٩٢٨، � � و �� �� �ا�، �٣٩ر� ، ا�� �� �ت، �:  ٤١

٤٢ James H. Lube� �od or �an (Religion) London ���� 
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 ��٣ر� ا�وم:  ٤٣

 �٧ر� ا��:   ٤٤

٤٥ �lutarch � Nity  �nderty� ����� London 

 ء٢��٣، �� �� �، �� � ڈ�، د�،١٤ڈا� � � ا�، � ر�ل ا�، �:  ٤٦

 ، ادارہ ا�د� اد�ت، ��ر�٣٤٤ ا�ل، �ت ا�ل، �:  ٤٧

٤٨   �ncyclo�edia of Religion and ethics "Religion" ������ncyclo�edia    

�ritannica� �th �dition ������ncyclo�edia� �mericana� Ne� �or�� �dition ���� 

 ء ��ر١٩٩٨، � � ��، �٥٩م ر�ل، �ا� �� � �� ��، �:  

٤٩  htt�:�����adherents.com�Relition�by��dherents.html 

 ء٢��٤، �� � ا� � ،  �٣٣، �ا� ��، �:ا� �ا  �٥

 ا�  ٥١

   �٢٥٦ر� ا��:   ٥٢

  �٦ر� ا��ون:  ٥٣

 ا� �، � ا�ان ا�، � �ر� ا��ون، دار �در ،�وت  ٥٤

  �٩ر� ا�:  ٥٥

 ، �  ا�� ا�، � �٤٤ ١ا� �م،ا��، �:  ٥٦

   ٢��١، � �١٩ ا�� �ن، ��� �� ��ر، �:��� و  ٥٧

 ، ا�� � �، ��ر �٢٧٣ �١ � ��، رودار �، �:  ٥٨

 ، � ��ت ا�م، �ا� ٣٥ ڈا� � �، �و�� �� � ��ں � ا�، �:  ٥٩

 �٢�١ر ا�� ا��، د� � �آ� �ر، �:  �٦

 ١٥٨ر� ا��اف:�  ٦١

 ١�٣٢ا� �م، ا�ہ، �:  ٦٢

 �١٤٢١، دار ا�ء ا�ا� ا��،  �٥٣٢ ٣ا� �� ا�ى، � ا�ى، �:  ٦٣
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 ، � ا�م ا���، �ان ��٩ �٧ ا�� رازى، ا� ا�، �:  ٦٤

 ، دار ا� �وت �٢٣٥ �٢ل ا�� ��، ا�ر ا�ر، �:  ٦٥

�� �وت،  �١٨٦ ��٢ ا�� آ��، روح ا��، �:  ٦٦  ١٤٥١، دار ا� ا�����

 �١٣٤٩، � ا�� ا�،  �٣١٧ �١ � � ا���، � ا��، �:  ٦٧

 ، � �، �� �٢٣ ��٢ �ء ا� ا� ا�ى، �:  ٦٨

 ء١٩٨٣، � � ا�� ��ر، ٢�٢٦٢،�:� ا� ا�� �دودى، � ا�آن   ٦٩

  ، ادارہ ا�رف �ا� �٨٧ �٢ �، �رف ا�ان، �:  �٧

 ، دار ا�� �وت �٢٧٦ ٢ڈا� و� ا��، ا� ا�، �:  ٧١

 �١٣٤٩، � ا�� ا�، �١�٣١٧ � � ا���، � ا��، �:  ٧٢

 �٢�٣٧١ ا�ان ا�، �: ا� �،  ٧٣

 ٢�٢٨٦ ڈا� و� ا��، ا� ا�، �:  ٧٤

 ٢٥، ء�ر� ا��  ٧٥

 ء١٩٢٨، � � و �� �� �ا�، �٥�٨ر� ا�، ا�� �� �ت، �:  ٧٦

٧٧  :   �١٣ر� ا�رى�

 �٩٨ر� ا��م:   ٧٨

 �٢٨ر��ن:  ٧٩

 �٣٨ر� ا��:    �٨

 ��٧ر� � ا�ا�:  ٨١

 �٤ر� ا�:  ٨٢

 ، � ��ت ا�م، �ا�٢٧ا� ا� � �وى ، � ا��، �:  ٨٣

 ، دار ا��� �ا��٢٢٨ �� ز��، �:صلى الله عليه وسلم � � ا�، ر�ل ا�م  ٨٤

 ء١٩٦٨، �ن�١٦ى، ا�م � �، �:  ٨٥
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 �٣ر� ا��:  ٨٦

 �٩٩ر� ��:  ٨٧

 ٤٧ر� ا��ہ : �  ٨٨

 �١٦٢ �� ز�� ، �:صلى الله عليه وسلم ڈا� � � ا�، ر�ل ا�م  ٨٩

 �١�٨م:�ر� ا�  �٩

 �٤٨ر� ا��ہ:  ٩١

 ��٤ر� ا�:   ٩٢

 �٢٥١ �ل ا�� �ى،  � �ں � �ت اور ان � ��، �:  ٩٣

 ٣٤ ا��اء: �ر�  ٩٤

 �������������������� 


